
SERIES XX                     LECTURE I
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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. The Land of Israel is referred to in Scripture as being a land which
is  “good and spacious.” Give examples of the “goodness” of the land.

2. Give examples of the “spaciousness” of the land.

3. In addition, the Land of Israel is described as being "desirous”.
Give examples of the “desirousness” of the land.

4. What does it mean that the Land of Israel was
“overflowing milk and honey”?

5. Describe the state of bountifulness that existed in the
Land of Israel a hundred and fifty years ago.

This and much more will be addressed in the first lecture of this series:
"Eretz Yisrael: The Land of Overflowing Milk and Honey.”

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you  listen to  the  lecture and  read  through  the outline. Go back  to  these
questions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool  to  help  you  appreciate  and  understand  the  basis  of  Jewish  History.
Although the lectures can be listened to without the use of  the outline, we
advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your  comprehension.  Use  it,  as
well, as a handy reference guide and for quick review.

This lecture is  dedicated to the memory of
d"r dyn 'x za xzq` lgxe d"r wgvi opgl` axd oa iav dcedi 'x

Dr. and Mrs. Leon and Rayetta Herschfus of blessed memory
d"r iav dcedi 'x oa qgpt dyn l`tx 'x

Dr. Raphael (Maurice) Herschfus of blessed memory
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THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series XX  Lecture #1

ERETZ YISRAEL: THE LAND OF OVERFLOWING MILK AND HONEY

I. The Land of Israel: A Desirable, Good and Spacious Land

A.
©rFA §U ¦l §e Dï §x ¦R ¦n lk¡̀ ¤l Epi ¥zFa£̀ ©l Ÿ §l ©g §p ¦d §e z̈i ¦vẍ ¤W däg̈ §xE däFh dC̈ §n ¤g u ¤x ¤̀ l©r §e . . . 'c dz` jexa
L ¤g §A§f ¦n l©r §e L ¤cFa §M o ©M §W ¦n oFI ¦v l©r §e L ¤xi ¦r m ¦i ©lẄEx §i l©r §e L ¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i l©r Epi ¥dl-¡̀ 'c (`p̈) m ¥g ©x ,DäEH ¦n
DÏ §x ¦R ¦n l ©k`p §e Dp̈ï §p ¦a §A Ep ¥g §O ©U §e Dk̈Fz §l Ep¥l£r ©d §e Epi ¥nï §A dẍ ¥d §n ¦A W ¤cT ©d xi ¦r m ¦i ©lẄEx §i d¥p §aE ,L¤lk̈i ¥d l©r §e

:dẍ¢dḧ §aE dẌ ªc §w ¦A d̈i¤lr̈ L §k ¤xä §pE DäEH ¦n r ©A §U¦p §e"dignd lr" zltz

Blessed  are  You  Hashem  .  .  .  for  the  desirable,  good,  and  spacious  Land  that  You  found
pleasing and gave to our forefathers as an inheritance, to eat of its fruit and to be satisfied with
its goodness. Have mercy, Hashem, our Gd, on  Israel, Your people;  on  Jerusalem,  Your  city;
and on Zion, the resting place of Your glory; upon Your altar, and upon Your Temple. Rebuild
Jerusalem,  the  city of  holiness,  speedily  in our  days.  Bring us  up  into  it  and gladden us  in  its
rebuilding and let us eat from its fruit and be satisfied with its goodness and bless You upon it in
holiness  and  purity. Blessing  after  drinking  wine  or  eating  from  the  five  grains  or  seven
species.

B.
(1i ¦a ῭ x ©n`ë m ¦iFB zF` §a ¦v i ¦a §v z©l£g©p dC̈ §n ¤g u ¤x ¤̀ Kl̈ o ¤Y ¤̀ §e mi ¦pÄ ©A K ¥zi ¦W£̀ Ki ¥̀ i ¦Y §x ©n ῭ i ¦kp ῭ §e

:i ¦aEWz̈ `l i ©x£g ©̀ ¥nE i ¦l i ¦̀ §x §w ¦Yhi:b dinxi

But I said, How shall I set you among the sons, and give you a desirous land, the finest heritage
of the hosts of nations? and I said: You shall call Me, My father; and shall not turn away from
Me. Jeremiah 3:19

(2zene`d ixyl zevx`d wlg mlerd `xayk `ven dz` d"awd da xgay l`xyi ux` daiag
ux` jl oz`e mipaa jziy` ji` izxn` ikp`e xn`e geev `iapd dinxi . . . l`xyi ux`a xgae
'c xn`ie (eh ziy`xa) `"dky dl de`zp mdxa` mlerd zea` decngy ux` (b dinxi) dcng
jkxa`e jnr did`e z`fd ux`a xeb (ek my) el '`py dl de`zp wgvi dpyxi` ik rc` dna midl-`
'ebe icnr midl-` didi m` (gk my) '`py dl de`zp awri l`d zevx`d lk z` oz` jrxfle jl ik
'ebe 'c l` opgz`e (b mixac) '`py dl dee`zp dyn s` dcedi x"` ia` zia l` 'elya izaye

.'c ziaa stezqd izxga (ct mildz) '`py dl de`zp cec s`e 'ebe d`x`e `p dxar``negpz yxcn
g wxt d`x zyxt

Beloved is Eretz Yisrael (the Land of Israel), for the Holy One, blessed be He, chose it. You find
that when He created  the world, He apportioned  the various  lands  to  the ministering angels of
each nation. He, Himself, chose Eretz Yisrael [to be His own]. . . . Jeremiah, the prophet, called
out and said (Jeremiah 3:19), “But I said, How shall  I set you among the sons, and give you a
desirous  land,  [the  finest  heritage  of  the  hosts  of  nations?  and  I  said:  You  shall  call  Me,  My
father; and shall not turn away from Me.” What is the meaning of “a desirous land”?] The land
which the world’s Patriarchs craved. Thus  it  is stated  (Genesis 15:8), “And he said, ‘Lrd Gd,
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how shall  I know  that  I  shall  inherit  it?’” Yitzchak craved the  land, as  it  is  stated  (Ibid. 26:3),
“Sojourn in this land, and I will be with you, and will bless you; for to you, and to your seed, I
will give all these countries.” Yaakov craved the land, as it is stated (Ibid. 28:20), “If Gd will be
with me, and will keep me in this way that I go, and will give me bread to eat, and garment to put
on,  so  that  I  come  back  to  my  father’s  house  in  peace;  [then  shall  the  Lrd  be  my  Gd].”  R.
Yehuda said: Moshe also craved the land, as it is stated (Deuteronomy 3:2325), “And I pleaded
with the Lrd at that time, saying, .  .  . I beg You, let me go over, and see the good land that is
beyond the Jordan, that goodly mountain region, and Lebanon.” Even David craved the land, as
it is stated (Psalms 84:11), “For a day in your courts is better than a thousand. I had rather be at
the  threshold  in  the  house  of  my  Gd,  than  dwell  in  the  tents  of  the  wicked.” Midrash
Tanchuma Parshas R'ai Chapter 8

C.
(1W©a §cE al̈g̈ z ©af̈ m ¤dl̈ i ¦Y §x ©Y x ¤W£̀ u ¤x ¤̀ l ¤̀ m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n m ῭ i ¦vFd §l m ¤dl̈ i ¦cï i ¦z`Üp̈ `Ed ©d mFI ©A

:zFvẍ£̀ d̈ lk̈ §l `i ¦d i ¦a §ve:k l`wfgi

In the day that I raised My hand to them, to bring them out from the land of Egypt to a land that I
had spied out  for  them,  flowing with milk and honey, which  is  the most desirous of all  lands;
Ezekiel 20:6

(2miept eidiy miinybd mdikxv lk my e`vnie - yace alg zaf ux` `idy cvn i"`a xga
dpikyd my zelge iipgexde iiytpd oipra - zevx`d lkl iav `idy cvne ,dcearde dxezd l`

:d`eapde dgbyddemy m"ialnd yexit

He chose the Land of Israel because of two considerations: 1) It is a land that is overflowing with
milk  and  honey,  i.e.  a  land  in  which  all  of  their  material  needs  will  be  met,  thereby  enabling
them to devote themselves to the study of Torah and Divine service. 2) It is the most desirous of
all  lands,  i.e.  in  terms  of  its  enhanced  spiritual  qualities.  It  is  there  that  the  Divine  Presence,
Divine Providence, and prophecy is manifest. Malbim, ibid.

D.
ze`lieg dieyry ux` ,mieb ze`av iav zlgp dcng ux` jl oz`e (hi b dinxi) xne` `ed ixd
iax .melk iziyr `l xne` l`xyi ux`a dpw `ly oehlye jln lky ,mipehlyle miklnl ze`lieg
inexa miyery jxck `l` l`xyi ux`a eid mlek xaryl eidy jln miylye cg` ike ,xne` dcedi
dpw `ly oehlye jln lk jk melk iziyr `l xne` inexa dpw `ly oehlye jln lky eykr

.melk iziyr `l xne` l`xyi ux`a ze`liege zexihltfl `wqit mixac ixtq

Behold it is written (Jeremiah 3:19), “. . . and give you a desirous land, the finest heritage of the
hosts  of  nations”  This  was  a  land  in  which  kings  and  potentates  [from  all  over]  built  their
palatial  estates.  Any  king  or  potentate  who  hadn’t  yet  acquired  property  in  the  Land  of  Israel
would  say  of  themselves,  “I  haven’t  yet  done  anything  [of  significance  with  my  life].”  Rabbi
Yehudah says: Did all of the thirty one kings of old [who were conquered by Yehoshua] actually
live in the Land of Israel? Rather, just as it is now the custom in Rome that any king or potentate
who hadn’t yet acquired property  there would  say of  themselves, “I haven’t yet done  anything
[of  significance  with  my  life],”  so  too  then,  any  king  or  potentate  who  hadn’t  yet  acquired
property  in  the  Land  of  Israel  would  say  of  themselves,  “I  haven’t  yet  done  anything  [of
significance with my life].”Sifrei Devorim Piska 37
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E.
dḦ ¦g u ¤x ¤̀ :xd̈äE dr̈ §w ¦A ©A mi ¦̀ §vi znd §zE zpï£r m ¦in̈ i¥l£g©p u ¤x ¤̀ däFh u ¤x ¤̀ l ¤̀ L£̀ i ¦a §n Li ¤dl-¡̀ 'c i ¦M
lM x ©q §g ¤z `l m ¤g¤l DÄ l ©k`Y zªp ¥M §q ¦n §a `l x ¤W£̀ u ¤x ¤̀ :Wä §cE o ¤n ¤W zi¥f u ¤x ¤̀ oFO ¦x §e dp̈ ¥̀ §zE o¤t¤b §e dẍr §yE

:z ¤Wg§p av §g ©Y d̈i ¤xẍ£d ¥nE l¤f §x ©a d̈i¤pä£̀ x ¤W£̀ u ¤x ¤̀ DÄh-f:g mixac

For the Lrd your Gd brings you into a good land, a land of brooks of water, of fountains and
depths that spring out of valleys and hills; A land of wheat, and barley, and vines, and fig trees,
and  pomegranates;  a  land  of  olive  oil,  and  honey;  A  land  where  you  shall  eat  bread  without
scarceness, you shall not lack any thing in it; a land whose stones are iron, and out of whose hills
you may dig bronze. Deuteronomy 8:79

F.
(1eyrpy cr ,zezay ililae zeiriax ilila minyb mdl ecxiy ,ghy oa oerny inia epivn

dnk ricedl ,zexecl `nbec mdn exxve ,adf ixpick miycre mizif ipirxbk mixerye zeilkk mihg
.mkn aehd erpn mkiz`hge dl` ehd mkizeper ('d edinxi) xn`py ,mxeb `hgd.bk ziprz

For so it happened in the days of Shimon b. Shetah (app. 70 B.C.E.). [At that time] rain fell on
the eve of Wednesdays and Sabbaths so that the grains of wheat came up as large as kidneys and
the grains of barley like  the stones of olives, and of the lentils  like  the golden denarii and they
stored specimens of them for future generations in order to make known unto them the effects of
sin, as  it  is said (Jeremiah 5:25), “Your iniquities have turned away  these things and your sins
have withholden good from you.”Taanis 23a

G.
(1on̈i ¦g£̀ mẄ §e oFx §a ¤g c©r `aÏ ©e a¤b¤P ©a El£r©I ©e :zn̈£g `a §l ag §x c©r o ¦v x ©A §c ¦O ¦n u ¤x ῭ d̈ z ¤̀ Ex ªzÏ ©e El£r©I ©e

Ez §x §k ¦I ©e lM §W ¤̀ l ©g©p c©r E`aÏ ©e :m ¦iẍ §v ¦n o©rv i¥p §t ¦l dz̈ §p §a ¦p mi ¦pẄ r ©a ¤W oFx §a ¤g §e wp̈£rd̈ i ¥ci ¦l §i i ©n §l ©z §e i ©W ¥W
Fl Ex §R ©q §i ©e . . . :mi ¦p ¥̀ §Y ©d-o ¦nE mi ¦pO ¦xd̈ o ¦nE m ¦ip̈ §W ¦A hFO©a Ed ª̀ V̈ ¦I ©e cg̈ ¤̀ mi ¦ap̈£r lFM §W ¤̀ §e dẍFn§f mẌ ¦n

:Dï §x ¦R d¤f §e `e ¦d W©a §cE al̈g̈ z ©af̈ m©b §e EpŸ §g ©l §W x ¤W£̀ u ¤x ῭ d̈ l ¤̀ Ep`Ä Ex §n`I ©efk ,bk-ak:bi xacna

And they ascended by the south, and came to Hebron; where Ahiman, Sheshai, and Talmai, the
sons of Anak, were. Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt. And they came to
the brook of Eshkol, and cut down from there a branch with one cluster of grapes, and they bore
it between two on a pole; and they brought of the pomegranates, and of the figs. . . .  And they
told him, and said, We came to  the  land where you sent us, and surely  it  flows with milk and
honey; and this is its fruit. Numbers 13:2223, 27

(2oiicre c`n zipencw oexag ik ,dfx m` `id dpnyd (k weqt) xn`y dna cer fenxl okzie
.dpny xzei `idy dycgd ux`d oky lke ,leky`a cibd xy`k milecbe mipny zexit dyero"anx

my

It is quite plausible that Scripture is coming to shed light on the fulfillment of the spies’ mission
to  find  out  whether  the  land  was,  “fat  (lush)  or  lean,”  (ibid.  20)  as  Hebron  [and  its  adjacent
fields] were extremely ancient but were still producing lush and giant fruit as is illustrated by the
cluster  of  grapes.  Most  certainly,  then,  newer  areas  within  the  land  would  be  even  more
productive. Ramban, ibid.
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(3ly dzaiyia ,oixek `eaix zyng dyer d`q zia Î l`xyi ux` ly dizekxaa ¦opax epz
d`q zia o`y zia zrwaa izi`x ip` :xi`n iax xn` ,`ipzc oixek miray dyer d`q zia Î orev
'c obk (b"i ziy`xa) :xn`py ,mixvn ux`n xzei zevx` lka dlern jl oi`e ,oixek miray dyer
ediryi) :aizkc ,mikln da eaxn eedc ,orevn xzei mixvn ux` lka dlern jl oi`e ,mixvn ux`k
ikd elit`e ,iakiy da ixaw eedc ,oexagn xzei i"` lka miyxh jl oi`e ,eixy oreva eid ik ('l
orev iptl dzpap mipy ray oexage (b"i xacna) :aizkc ,oreva drayn zg` lr dpean oexag
?lecb epal dpaiy mcew ohw epal zia dpea mc` xyt` ,ynn dzpap `nili` ?dzpap i`n ,mixvn
ipde .oreva drayn zg` lr dpeany `l` ¦orpke hete mixvne yek mg ipae ('i ziy`xa) :xn`py
:aizk Î dizekxaa la` ,dizekxaa `ly ilin ipde .d`n yng Î miyxha `ly la` ,miyxha ilin
jl oz`e ('b edinxi) :aizkc i`n ,`cqg ax xn` . . . .'ebe `idd ux`a wgvi rxfie (e"k ziy`xa)
,exya wifgn exer oi` df iav dn :jl xnel ?iavl dlynp l`xyi ux` dnl ?iav zlgp dcng ux`
dlw l`xyi ux` s` ,zeigd lkn lw df iav dn :xg` xac .dizexit zwfgn dpi` l`xyi ux` s`
oi`e lyal dlw l`xyi ux` s` ,ony exya oi`e lw df iav dn i` .dizexit z` lyal zevx`d lkn

.yacn miwezne algn mipny ,yace alg zaf :xnel cenlz ?mipny dizexit.aiw zeaezk

Our Rabbis  taught:  In  the blessed  years of  the Land of  Israel  a beth  se'ah  (an  area  in which  a
se’ah of grain (the  equivalent  volume of  approximately 2.25 gallons)  could be planted  (i.e.  50
cubits by 50 cubits or some 5625 square feet) yielded fifty thousand kor (a kor equals 30 se’ah,
hence a  yield of  50,000  kor  equals 1.5  million  se’ah  for  every  se’ah  planted)  though  in  Zoan,
(Taanis, a major city in Egypt and at one time the capital,) even in the days of its prosperity, a
beth se'ah yielded [no more than] seventy kor. For it was taught: R. Meir said, I saw in the valley
of Beth Shean that a beth se'ah yielded seventy kor. Now, among all the countries there is none
more fertile than the land of Egypt, for it is said in Scripture (Genesis 13:10), “Like the garden of
the Lrd, like the land of Egypt;” and there is no more fertile spot in all the land of Egypt  than
that of Zoan where kings were brought up,  for  it  is written  in Scripture  (Isaiah 30:4), “For his
princes are at Zoan.” Furthermore, in all the Land of Israel there is no ground more rocky than at
Hebron where the dead were buried. Hebron was nevertheless seven times as fertile as Zoan; for
it  is  written  in  Scripture  (Numbers  13:22),  “And  Hebron  was  built  in  seven  years  (or  perhaps
times) before Zoan in Egypt,” now what [can be the meaning of] built? If it be suggested that it
was actually built, is it possible, [it may be objected,] that a man (Ham) would build a house for
his  younger  son  (Canaan)  before  he  built  one  for  his  elder  son  (Mizraim),  it  being  stated  in
Scriptures  (Genesis  10:6),  “And  the  sons  of  Ham,  Cush  and  Mizraim,  and  Put  and  Canaan?”
[The meaning  must]  consequently  be  that  it was  seven  times  (rather  than years)  as  fertile  (i.e.
built up) as Zoan (which would therefore create a yield of 490 kor per planted se’ah). This refers
to stony ground, but [in ground] where there are no stones [a beth se'ah would yield at least] five
hundred [kor]. This, too, refers to periods when the land was not blessed, but [of the time] when
it  was  blessed  it  is  written  in  Scripture  (Genesis  26:12),  “And  Isaac  sowed  in  that  land,  [and
found in the same year a hundredfold].” . . .  R. Hisda stated: What [was meant] by the Scriptural
text (Jeremiah 3:19), “. . . the finest heritage ((or literally: the heritage of the deer) of the hosts of
nations”? Why was the Land of Israel compared to a deer? - To tell you that just as the skin of a
deer  (after  it  has been  removed)  cannot  contain  (i.e.  cover)  its  flesh  so  too,  the Land of  Israel
cannot  contain  its  produce  (i.e.  there  is  not  adequate  storage  space  for  the  produce  after
harvesting because of its abundance). Another explanation: As the deer is the swiftest among the
animals so is the Land of Israel the swiftest of all lands in the ripening of its fruit. In case [one
should suggest that] as the deer is swift but his flesh is not fat so is  the Land of Israel swift  to
ripen but its fruits are not rich, it was explicitly stated in Scripture (Exodus 3:8), “Flowing with
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milk  and  honey,”  [thus  indicating  that  they  are]  richer  than  milk  and  sweeter  than  honey.
Kesubos 112a

H.
oiayeiy onfa ,l`xyi ux` s` ,exya z` wifgn exer oi` df iav dn ,da aizk iav ux` (b edinxi)

.`cnb dilr oiayei oi`y onfae ,`geex dilr.fp oihib

The Land of Israel  is called “land of the deer” (See Jeremiah 3:19) Just as the skin of  the hind
cannot hold its flesh, so the Land of Israel when it is inhabited can find room but when it is not
inhabited it contracts. Gittin 57a

I.
oz :lecb odkl dil xn` .l`xyi iqelke`a eipir ozil jlnd qtixb` ywia zg` mrt :opax epz
ueg mixvn i`veik miltk ,zeilk ibef `eaix miyy my e`vnpe ,cg` lkn `ilek lhp .migqta jipir
eide ,mc` ipa dxyrn xzei eilr epnp `ly gqte gqt lk jl oi`e .dwegx jxca didye `nhn

.oiaern gqt eze` oi`xew:cq migqt

Our Rabbis taught: King Agrippa once wished to cast his eyes on the hosts of Israel. Said he to
the High Priest, Cast your eyes upon the Passover sacrifices. He [thereupon] took a kidney from
each, and sixhundredthousand pairs of kidneys were found there, twice as many as those who
departed  from  Egypt,  excluding  those  who  were  unclean  and  those  who  were  on  a  distant
journey;  and  there  was  not  a  single  Paschal  lamb  for  which  more  than  ten  people  had  not
registered; and they called it, “The Passover of the dense throngs.”Pesachim 64b

J.
ipi`zn `yaec sihpwe ,ipi`z izez olk`wc ifir edpdl edpfg ,wxa ipal rlwi` l`wfgi xa inx
celn :i`zqec oa awri x"` .yace alg zaf epiid :xn` ,iccd icda axrine ediipn siih `alge
icicl :l"x xn` .mipi`z ly yaca ileqxw cr izklde ,sypa izncw zg` mrt ,oilin dyly epe`l
icicl :dpg xa xa dax xn` .oilin xqziy` oilin xqziy iede ,ixetv ly yace alg zaf il ifg
`kxe` iqxt a"k ,iwpalezc `xw` cr iqkin iank `iede ,l`xyi ux` lk ly yace alg zaf il ifg

.iqxt `ziy `izete.aiw-:`iw zeaezk

Rami b. Yechezkiel once paid a visit to Beneberak where he saw goats grazing under figtrees
while honey was flowing  from the  figs, and milk  ran from them, and these mingled with each
other. “This is indeed,” he remarked, “the meaning of, “flowing with milk and honey.” R. Yacov
b. Dostai related: From Lod to Ono [is a distance of about] three mil (approximately 9,000 feet).
Once I  rose up early  in  the morning and waded [all  that way] up  to my ankles  in honey of  the
figs. Resh Lakish said: I myself saw the flow of the milk and honey of Sepphoris and it extended
[over an area of] sixteen by sixteen mil. Rabbah b. Bar Hana said: I saw the flow of the milk and
honey  in  all  the Land of  Israel  and  [the  total  area] was  equal  [to  the  land  extending]  from  Be
Mikse to the Fort of Tulbanke, [an area of] twentytwo parasangs in length and six parasangs in
breadth. [One parsang is equal to approximately 12,000 feet.] Kesubos 11b112a.
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II. The Spiritual Center of the Earth

A.
xa ongp ax aizn .dil dnxb laay `l` ,dpiky eilr dxyzy epiax did ie`x :`a` iax dilr gzt
ux`a odkd ifea oa l`wfgi l` 'c xac did did ('` l`wfgi) :`cqg xa opg ax dl ixn`e ,`cqg
.xak didy did i`n ?`nlr cexhiz `l jl `pin` e`l :dil xn` .dilcpqa dea` dil gth ¦micyk

.dk ohw cren

R. Abba then commenced [his eulogy]: Our Master (Rav Huna) was worthy that the Shechinah
(Divine  Presence)  should  abide  with  him,  but  [the  fact  of  his  being  in]  Babylon  prevented  it.
Thereupon R. Nahman, son of R. Hisda  some say it was R. Hanan, son of R. Hisda  referred to
[the text, (Ezekiel 1:3)] “The word of the Lrd came expressly unto Ezekiel the priest, the son of
Buzi  in  the  land of  the Chaldeans by the  river Chebar.” His father  tapped him with his  sandal,
saying to him: Have I not told you not to worry everybody [with this point]? What is meant by
the  [double  expression]  Hayoh  [hayah]?  That  it  had  been  [had  come]  before  [he  came  to
Babylon, while he was still in Eretz Yisrael]. Moed Katan 25a

(2.mikgn l`xyi ux`c `xie` . . . `xif iax xn`:gpw `xza `aa

R. Zera said . . . that the atmosphere of the land of Israel makes one wise. Bava Basra 158b

(3oi`e .l`xyi ux` ly dnkgk dnkg jl oi`e .dxez ly dad`k dad` jl oi` xne` ozp iax
.milyexi ly diteik itei jlgk wxt ozp iaxc zea`

Rabbi Nassan said: There is no love greater than the love of Torah and there is no greater source
of wisdom that the Land of Israel and there is no greater beauty than the beauty of Jerusalem.
Avos D’Rabbi Nassan Chapter 28

(4da jidl-` 'c ipir cinz 'py l`xyi ux` `l` xga `l mlkne d"awd `xa zevx` dray
.miigd ux`a d-i d`x` `l xne` cg` aezke dpy zixg` cre dpyd ziy`xnxfril` iaxc iwxt

h"i wxt

Of all of the seven lands that the Holy One, blessed be He, created, He chose only Eretz Yisrael
(the Land of Israel), as it is stated in Scripture, "The eyes of your Gd are upon the land from the
beginning of the year until the end." (Deut. 11:12) Another verse reads, "[I said that] I would not
behold Gd in the land of the living (Israel)."  (Isaiah 38:11) Pirkei D'Rabbi Eliezer Chap. 19

B.
epilr miycg edi `ly ick oda eyxite ,zefefne oilitzk sebd zaega `l` zelba aiign epi`
dze` mzyxie ,(d`x) ixtqa exn` jkitle 'c ux`a miayeil zevnd lk xwir ik ,ux`l xefgpyk
zevnd lk cbpk dlewy l`xyi ux` zaiyi ,(al `l `i mixac) zeyrl mzxnye da mzayie

. . . .dxezaydk:gi `xwiel o"anxd yexit

In the Diaspora we are required to fulfill only those commandments which are a duty of the body
such as tefilin and mezuzos, [not of the land]. The [Sages] explained [that we are commanded to
do so] in order that these mitzvos not be new to us when we return to the land, for, in essence, all
of  the mitzvos were meant  to be observed by  those who dwell  in Hashem's  land.  It  is  for  that
reason that our Sages said in the Sifrei (R'ei) [regarding the verse], "And you shall conquer the
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land  and  settle  in  there  and you  shall  guard  the  commandments  in  order  to  implement  them."
(Deut. 11:3132),  "Dwelling in Eretz Yisrael (the Land of Israel) is equal to all of the mitzvos of
the Torah. . . ." Ramban's Commentary to Leviticus 18:35

C.
dzyxie : (ci ,fi mixac) xn`py ,l`xyi ux`a xecl dxezd on dyr zevn :micixg xtq oeyl dfe
oiir) xn`e .dxezd zevn lk cbpk dlewy ef devny (hk ,ai d`x) ixtqa l"fx exn`e ,da zayie
ik : (hi ,ek `"ny) xn`py ,milil` caerk jipira didi 'ek l`xyi ux`n `veid lk (a ,iw zeaezk
:epeyl dfe 'q sc azk cer . . . .mixg` midl` cear jl xn`l 'c zlgpa gtzqdn meid ipeyxb
wig l` oak dlecb dweyza ux` iqt`n dil` `ale l`xyi ux` z` aagl l`xyi yi` lk jixve
myk ik ,dil` mia`ze mitqkp eidiy mdl ie`x dl dveg xy` miwegxde miaexwd mb . . . ,en`
yexit jky ,dnr `l` cg` ieb mi`xwp oi`e ,mdl dze` cgie l`xyi ux`a xga jk mda xgay
.ux`a cg` ieb l`xyi jnrk ine : (`k ,fi `"dc) aezky `xwn lr (` ,cqw `"g xdef) i"ayx

ak-`k dkxad wnr - zeize`d xry zixad zegel ipy xtq

The  following  is  a  quote  from  the  Sefer Chareidim  (by  R.  Elazar Azkari):  There  is  a  positive
commandment to live in Eretz Yisrael (the Land of Israel), as it is stated (Deut. 17:14), "And you
shall conquer it and dwell therein." Our Sages of blessed memory have stated in the Sifrei (R'ei
12:29) that this mitzva is equal to all of the mitzvos of the Torah. [In addition] it is stated (See
Kesubos 110b) that anyone who leaves the Land of Israel should be considered like an idolator,
as it  is stated (Sam I 26:19), "For  they have driven me out  this day from having a share in  the
inheritance  of  the  Lrd,  saying,  'Go,  serve  other  gods'."  .  .  .  In  addition,  the  Sefer  Chareidim
wrote on page 60, "Every Jew needs  to cherish Eretz Yisrael  (the Land of  Israel) and  to come
[back] to it [even] from the ends of the earth. He should be filled with great longing like a child
coming back to the bosom of his mother.  . . . It is fitting that those that are near as well as those
who  live  far  away,  outside  the  land,  should  long  for  it  and  desire  it,  for  just  as  Hashem  has
chosen them (the Jewish people), so has He chosen the Land of Israel and designated it for them.
. . ." R. Yeshayah Horowitz, Shelah, Shaar HaOsios  Emek Berachah 2122

D.
mdn cg`e zelrn dnk l`xyi ux` zlrnae l`xyi ux`a `l` dxey d`eap oi`y rcep l`xyi ux`
xgey yxcn) yxcna exn`e .da jidl-` 'c ipir aizkc da ipevig meyl dgbyde dhily oi`y
l`rnyi iaxl `ztlg xa iqei iax xn` ,cinz eipt eywa efere 'c eyxc (c ,dw mildz) weqta (aeh
efre 'c eyxc xn`py ,l`xyi ux`a dxeza weqr dfd mlera dpikyd z` ze`xl dz` ywan dixa
fer 'c (`i ,hi my) xn`py ,fer z`xwp dxezd efere 'c eyxc 'ite .epeyl o`k cr ,cinz eipt eywa
.da jidl-` 'c ipir cinz (ai ,`i mixac) da xn`py ,l`xyi ux` `id cinz eipt eywa .ozi enrl
dcedi iax xn` ,mpeyl df (ar sc zen ixg` zyxt) xdefa 'it l`xyi ux`a xcd zlrna cere
`inyc `lhn `cbp`l ikf dl ikfc o`n lkc `yicw `rx`a dixecn deynl ikfc o`n diwleg d`kf
xzal `xywz`l ikf `yicw `rx` i`da ieiiga `xywz`l ikfc o`n lke `rx` lr zigpc `lirlc
`yicw gex dilr `kynz`l ikf ieiiga ikf i` `l` cer `le dinwl cer xn`e .`yicw d`lr `rx`a
`vnp .epeyl o`k cr ,d`xkep `xg` `gex dilr jynz` `xg` `zeyxa aizic o`n lke xicz
dhn ly milyexiy ,milyexia hxtae l`xyi ux`a `ed mipeilrd miigd zbydl zewacd xwiry
ux`n xzei zycewn milyexie dpyna 'itck md zeyecw xyre .dlrn ly milyexi cbpk zpeekn
epia oi`y da wacznl xzeia miigd zewac dpnn jyni jk dzyecw itke dizeaiaq lke l`xyi

.lican jqn `ed jexa yecwd oiale wxt daeyz xry dnkg ziy`x xtq
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It  is well known  that prophecy rests only  in Eretz Yisrael (the Land of  Israel). There are many
special qualities that the Land of Israel possesses. One of them is that no outside forces have any
power or control over it, as it  is written, "The eyes of Hashem, your Gd, [watch] over it." It is
stated  in  the  Midrash  (Shochor  Tov) on  the  verse  (Psalms  105:4),  "Seek out  Hashem  and  His
strength, always desire His countenance."  Rabbi Yosei ben Chalafta said to Rabbi Yishmael, his
son, "If you desire to behold the Shechinah (the Divine Presence) in this world, involve yourself
in the study of Torah in Eretz Yisrael (the Land of Israel), as it is stated, 'Seek out Hashem and
His  strength,  always  desire  His  countenance.'"  The  explanation  is  that  "His  strength"  refers  to
Torah  .  .  .  "Always  desire  His  countenance"  is  referring  to  the  Land  of  Israel  as  it  is  stated
regarding  it,  "The  eyes  of  Hashem,  your  Gd,  always  [watch]  over  it."  The  Zohar  explains  an
additional special quality of living in the Land of Israel: Rabbi Yehudah said, "Meritorious is the
portion of the one who merits to have his dwelling place in the Holy Land, for all who merit it,
merit  that  the Heavenly dew above descends below and all who merit  to be connected  in  their
lifetime  to  that Holy Land will  merit  to be connected afterwards  in  the Holy Land above." He
also stated further on, "Not only that, but if he merits this in his lifetime, he merits that the Holy
Spirit will constantly be drawn upon him. For all of those that dwell in another domain, a foreign
spirit will be drawn upon him." It is evident from the above that the essential devaikus (clinging)
to comprehend the upper worlds can only be accomplished in the Land of Israel, and especially
in  Jerusalem,  for  Jerusalem  below  is  directly  below  the  Jerusalem  above.  .  .  . R.  Eliyahu  di
Vidash, Sefer Reishis Chachmah, Shaar Teshuva, Chapter 6

E.
mi`vei eidy ozpei 'xe ryedi 'x ig` oa `pipg iaxe yxg oa `izn 'xe dxiza oa dcedi 'xa dyrn
e`xwe mdicba erxwe mdizernc eblfe mdipir etwf l`xyi ux` z` exkfe mehltl eribde l"g
lk cbpk dlewy i"` zaiyi exn` mnewnl e`ae exfge .mvx`a zayie mze` zyxie dfd `xwnd
'x lv` miaivpa mikled eidy xlcpqd opgei 'xe reny oa xfrl` 'xa dyrne .dxezay zevnd
eblfe mdipir etwf l`xyi ux` z` exkfe ociivl eribde dxez epnid cenll dxiza oa dcedi
mdl e`ae exfg .mvx`a mzayie mze` mzyxie dfd `xwnd e`xwe mdicba erxwe mdizernc

:dxezay zevnd lk cbpk dlewy i"` zaiyi exn` mnewnlgk `wqt d`x zyxt ixtq

There was an incident that occurred with Rabbi Yehuda ben Besaira, Rabbi Massia ben Cheresh,
Rabbi  Chanina,  the  nephew  of  Rabbi  Yehoshua,  and  Rabbi  Yonason  when  they  were  leaving
Eretz Yisrael (the Land of Israel) to go to Chutz LaAretz (outside the Land). When they reached
Paltum,  they  remembered Eretz  Yisrael.  They  lifted  up  their  eyes,  shed  their  tears,  rent  their
garments, and quoted the verse (Deut. 12:29), “[When the Lrd your Gd shall cut off the nations
from before you,]  where you go  to dispossess  them,  and  live  in  their  land.” [Thereupon,]  they
returned  and  came  back  to  their  original  place.  They  said,  “Dwelling  in  the  Land  of  Israel  is
equivalent  to  all  of  the  Mitzvos  of  the  Torah.”  There  was  [another  incident  involving]  Rabbi
Elazar  ben  Shemoa  and  Rabbi  Yochanon  HaSandler  who  were  traveling  towards  Netzivin  to
study  Torah  under  Rabbi  Yehudah  ben  Besaira.  When  they  reached  Sidon,  they  remembered
Eretz Yisrael. They lifted up their eyes, shed their tears, rent their garments, and quoted the verse
(Deut. 12:29), “[When the Lrd your Gd shall cut off the nations from before you,] where you
go to dispossess them, and live in their land.” [Thereupon,] they returned and came back to their
original place. Sifrei Parshas R’ei Piska 28

F.
:iwecv `edd dil xn` .xarwe `xvna hwp ,xarnl `xan gky` `l ,i"`l wilq ded ik `xif iax
oxd`e dync `zkec :dil xn` ¦eziniiw ekiizefifta izk` ,ekiipce`l ekiinet ezincwc `fift `nr
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iaxe in` 'x .dilwzn owzn `pipg 'x .ekrc itik wypn `a` 'x .dl `pikfc xnii in `p` ,dl ekf `l
mildz) :xn`py ,dxtra xcpbin `cnb xa `iig 'x .`ynyl `lehne `lehl `ynyn iniiw iq`

.eppegi dxtr z`e dipa` z` jicar evx ik (a"waiw zeaezk

When R. Zera went up to the Land of Israel and could not find a ferry wherein to cross [a certain
river], he grasped a rope bridge and crossed. Thereupon a certain Sadducee (heretic) sneered at
him: “Hasty people, that put your mouths before your ears, you are still, as ever, clinging to your
hastiness.”  “The  spot,”  the  former  replied,  “which  Moshe  and  Aharon  were  not  worthy  [of
entering], who could assure me that I should be worthy [of entering]?” R. Abba used to kiss the
cliffs of Akko. R. Hanina used to repair its roads. .  . .   R. Hiyya b. Gamda rolled himself in its
dust, as it  is stated (102:15), “For Thy servants take pleasure in her stones, and love her dust.”
Kesubos 112ab

G.
lr axerk iziyrp ,izlgp z` izyhp izia z` izafr ,inewnn iplhlhe ivx`n ip`ivedy dn edfe

.in` wiga zeidl ipevxy itl ,izepa lr ixfk` ipadpyd y`xl o"anxd zyxc

[The spirituality of Eretz Yisrael  is  that] which forced me out of my  land and made me move
from place  to place.  I  forsook my home and abandoned my inheritance;  I acted  like a raven to
my sons and unfeeling towards my daughters, because I wished to be in the bosom of my mother
(Eretz Yisrael). Ramban in his Discourse on Rosh Hashana

III.  Dispersion and Destruction

A.
(1`i ¦a ¥n i ¦p£̀ x ¤W£̀ u ¤x ῭ d̈ m¤k §z ¤̀ `i ¦wz̈ `l §e mz̈` m ¤zi ¦y£r ©e i ©hR̈ §W ¦n lM̈ z ¤̀ §e i ©zT ªg lM̈ z ¤̀ m ¤Y §x ©n §WE

:mÄ u ªw ῭ ë Eyr̈ d¤N ¥̀ lM̈ z ¤̀ i ¦M m¤ki¥p §R ¦n ©g¥N ©W §n i ¦p£̀ x ¤W£̀ iFB ©d zT ªg §A Ek §l ¥z `l §e :DÄ z¤a ¤Wl̈ dÖẄ m¤k §z ¤̀
'c i ¦p£̀ Wä §cE al̈g̈ z ©af̈ u ¤x ¤̀ Dz̈` z ¤W ¤xl̈ m¤kl̈ dP̈¤p §Y ¤̀ i ¦p£̀ ©e mz̈n̈ §c ©̀ z ¤̀ EW §xi ¦Y m ¤Y ©̀ m¤kl̈ x ©n`ë

:mi ¦O©rd̈ o ¦n m¤k §z ¤̀ i ¦Y §l ©C §a ¦d x ¤W£̀ m¤ki ¥dl-¡̀ck-ak:k `xwie

You shall therefore keep all my statutes, and all my judgments, and do them; that the land, where
I bring you to dwell in it, vomit you not out. And you shall not walk in the manners of the nation,
which I cast out before you;  for  they committed all  these things, and  therefore  I  loathed  them.
But I have said to you, You shall inherit their land, and I will give it to you to possess it, a land
that flows with milk and honey; I am the Lrd your Gd, which have separated you from other
people. Leviticus 20:2224

(2i ©hR̈ §W ¦n z ¤̀ m ¦̀ §e Eq ῭ §n ¦Y i ©zT ªg §A m ¦̀ §e :d¤N ¥̀ d̈ zF §v ¦O ©d lM̈ z ¥̀ Ey£r ©z `l §e i ¦l Er §n §W ¦z `l m ¦̀ §e
i ¦zwi ¦x£d ©e m ¦iFB ©a d ¤xf̈¡̀ m¤k §z ¤̀ §e . . . :i ¦zi ¦x §A z ¤̀ m¤k §x §t ©d §l i ©zF §v ¦n lM̈ z ¤̀ zFy£r i ¦Y §l ¦a §l m¤k §W §t©p l©r §b ¦Y

:dÄ §xg̈ Ei §d ¦i m¤ki ¥xr̈ §e dn̈n̈ §W m¤k §v §x ©̀ dz̈ §id̈ §e a ¤xg̈ m¤ki ¥x£g ©̀bl ,eh-ci:ek `xwie

But  if  you  will  not  listen  to  Me,  and  will  not  do  all  these  commandments;  And  if  you  shall
despise  My  statutes,  or  if  your  soul  loathes  My  judgments,  so  that  you  will  not  do  all  My
commandments, but  that you break My covenant;  .  .  . You yourselves  I will  scatter among  the
nations,  at  the  point  of  My  drawn  sword,  leaving your  countryside  desolate  and  your  cities  in
ruins. Leviticus 26:33



Series XX 10                   Lecture #1

(3L §E ©v §n i ¦kp ῭ x ¤W£̀ eiz̈T ªg §e eiz̈F §v ¦n lM̈ z ¤̀ zFy£r©l xn §W ¦l Li ¤dl-¡̀ 'c lFw §A r ©n §W ¦z `l m ¦̀ dïd̈ §e
m¤k §z ¤̀ ai ¦hi ¥d §l m¤ki¥l£r 'c yÿ x ¤W£̀ ©M dïd̈ §e . . . :LEbi ¦V ¦d §e d¤N ¥̀ d̈ zFll̈ §T ©d lM̈ Li¤lr̈ E`äE mFI ©d
dŸ ©̀ x ¤W£̀ dn̈c̈£̀ d̈ l©r ¥n m ¤Y §g ©Q ¦p §e m¤k §z ¤̀ ci ¦n §W ©d §lE m¤k §z ¤̀ ci ¦a£̀ ©d §l m¤ki¥l£r 'c yi ¦yï o ¥M m¤k §z ¤̀ zFA §x ©d §lE

. . . u ¤x ῭ d̈ d ¥v §w c©r §e u ¤x ῭ d̈ d ¥v §w ¦n mi ¦O©rd̈ lk̈ §A 'c L §vi ¦t¡d¤e :DŸ §W ¦x §l dÖẄ `äcq-bq ,eh:gk mixac

But it shall come to pass, if you will not listen to the voice of the Lrd your Gd, to take care to
do all His commandments and His statutes which I command you this day; that all these curses
shall come upon you, and overtake you; . . . You will be torn from the land which you are about
to occupy.   And Gd  shall  scatter you among all  the peoples  from one end of  the  earth  to  the
other . . . Deuteronomy 28:15, 6364

(4.K ¥O ¦n K ¥z ῭ §n ªh i ¦zO ¦z£d ©e zFvẍ£̀ Ä Ki ¦zi ¦x¥f §e m ¦iFB ©A Kz̈F` i ¦zFvi ¦t£d ©eeh:ak l`wfgi

Then I shall scatter you among the nations and disperse you over foreign lands and I will destroy
your impurity from you. Ezekiel 22:15

B. As a result of the relentless persecutions and forced expulsions, most Jews are but recent
newcomers to  their respective lands of residence. 90% of the Jewish people have lived  in  their
new homes for no more than 100 years. The majority of the large Jewish settlements date back
no more than 50 or 60 years!  75% of Jewry has thus been dispersed throughout over 100 lands
on all five continents. Leschzinsky, "The Jewish Dispersion"

C.
(1:DÄ mi ¦a §WI ©d m¤ki ¥a §i` d̈i¤lr̈ En£nẄ §e u ¤x ῭ d̈ z ¤̀ i ¦p£̀ i ¦zO ¦W£d ©eal:ek `xwie

So devastated will  I  leave  the  land  that your very enemies who come  to dwell  in  it will  stand
aghast at the sight of it. Leviticus 26:32

(2z ¤̀ E`ẍ §e dẅFg §x u ¤x ¤̀ ¥n `aï x ¤W£̀ i ¦x §kP̈ ©d §e m¤ki ¥x£g ©̀ ¥n EnEwï x ¤W£̀ m¤ki¥p §A oFx£g ©̀ d̈ xFC ©d x ©n ῭ §e
©g ¦n §v ©z `l §e r ©xG̈ ¦z `l Dv̈ §x ©̀ lk̈ dẗ ¥x §y g©l ¤në zi ¦x §tB̈ :DÄ 'c dN̈ ¦g x ¤W£̀ d̈i ¤̀ ªl£g ©Y z ¤̀ §e `e ¦d ©d u ¤x ῭ d̈ zFM ©n
lM̈ Ex §n ῭ §e :Fzn̈£g ©aE FR ©̀ §A 'c K ©td̈ x ¤W£̀ mi ¦ia §vE dn̈ §c ©̀ dẍn£r ©e mc §q z ©k ¥R §d ©n §M a ¤y¥r lM̈ Dä d¤l£r©i `l §e
zi ¦x §A z ¤̀ Ea§fr̈ x ¤W£̀ l©r Ex §n ῭ §e ck :d¤G ©d lFcB̈ ©d s ©̀ d̈ i ¦x¢g d ¤n z`G ©d u ¤x ῭ l̈ dk̈M̈ 'c dÿr̈ d ¤n l©r m ¦iFB ©d

:m ¦iẍ §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n mz̈` F`i ¦vFd §A mÖ ¦r z ©xM̈ x ¤W£̀ mz̈a£̀ i ¥dl-¡̀ 'cck-`k:hk mixac

Future generations, your own descendants who will  rise up after you, as well as  the  foreigners
who will come from distant lands, they will see the calamities of this land and the ills with which
the Lrd has smitten it.  All its soil being nothing but sulphur and salt, a burntout and devastated
waste,  unsown  and  unfruitful,  without  a  blade  of  grass,  destroyed  like  Sodom  and  Ammorah,
Admah and Tzeboiim, which Gd overthrew in his furious wrath. All nations shall say, Why has
the Lrd done  thus  to  this  land? What does  the heat of  this great  anger mean? Then men shall
say, Because they have forsaken  the covenant of  the Lrd Gd of  their  fathers, which He made
with them when He brought them out of the land of Egypt; Deuteronomy 29:2124

D. We  traversed  some  miles  of  desolate  country  whose  soil  is  rich  enough  but  is  given
wholly to weeds  a silent, mournful expanse  ... A desolation is here that not even imagination
can  grace  with  pomp  of  life  and  action.  We  reached  Tabor  safely  ...  We  never  saw  a  human
being on the whole route. We pressed on  toward the goal of our crusade, renowned Jerusalem.
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The further we went the hotter the sun got and the more rocky and bare, repulsive and dreary the
landscape became . . .  Jerusalem is mournful, dreary and lifeless. I would not desire to live here.
It is a hopeless, dreary, heartbroken land ... There was hardly a tree or shrub any where. Even the
olive  and  the  cactus,  those  fast  friends  of  worthless  soil,  had  almost  deserted  the  country.  No
landscape  exists  that  is  more  tiresome  to  the  eye  than  that  which  bounds  the  approach  to
Jerusalem. . . . Palestine sits in sackcloth and ashes. Over it broods the spell of a curse that has
withered its field and fettered its energies . . . Of all the lands there are for dismal scenery, I think
Palestine must be the prince. The hills are barren, they are dull of color, they are unpicturesque
in  shape.  The  valleys  are  unsightly,  deserts  fringed  with  a  feeble  vegetation  that  has  an
expression  about  of  it  of  being  sorrowful  and  despondent.  .  .  .  Every  outline  is  harsh,  every
feature  is  distinct,  there  is  perspectivedistance  works  no  enchantment  here.  It  is  a  hopeless,
dreary,  heartbroken  land.  .  .  .  Palestine  is  desolate  and  unlovely.  And  why  should  it  be
otherwise?  Can the curse of the Deity beautify a land?  Palestine is no more of this workday
world.  It  is  sacred  to  poetry  and  tradition    it  is  dreamland. Mark  Twain,  "The  Innocents
Abroad or the New Pilgrims Progress" [Describing his trip to Palestine in 1867]

E.
mkixte epzz mktpr l`xyi ixd mz`e (e"l l`wfgi) xn`py ,dfn dlebn uw jl oi` :`a` iax xn`

.'ebe l`xyi inrl e`yz.gv oixcdpq

R. Abba said: There can be no more manifest [sign of] redemption than this: viz., what is said
(Ezekiel 36:8), “But you, O mountains of Israel, you shall shoot forth your branches, and yield
your fruit to My people of Israel; for they will soon be coming.”Sanhedrin 98a


